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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT

between

the Government of the Republic of Latvia and

the Government of the Republic of Slovenia

on International Road Transport
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The Govermnment of the Republic of Latvia and the Government of the
Republic of Slovenia (hereinafter called "the Contracting Parties”),
desirous to promote in the interest of developing mutually advantageous
economic relations the transport of passengers and goods by road
between the two countries and in transit through their territories and with
the aim of protecting environment, whereby the vehicles which reduce

noise and hazardous emissions and conform to high technical and safety

standards shall be used

have agreed as follows:

Article 1

1. In accordance with the terms of this Agreement carriers of both the
Contracting Parties by using vehicles registered in their home country
may perform international carriage of passengers and goods by road for
hire or reward or own account to, from or in transit through the territory of
the other Contracting Party.

2. The present Agreement does not affect the rights and obligations of
each Contracting Party resulting from the provisions of other international

agreements in force for either Contracting Party.

Article 2
For the purpose of this Agreement:

1. The term “carrier" means any natural or legal person who is
established in the territory of either Contracting Party and is authorized to
engage in international carriage of passengers and goods by road in

accordance with the relevant national laws and reguiations.

2. The term "vehicle" means a motor vehicle registered in either

territory of the Contracting Parties or a combination of vehicles of which
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at least the motor vehicle is registered in one of the territories of the
Contracting Parties and which is used and equipped exclusively for the
carriage of passengers or goods, and in case of passenger service a
passenger road vehicle (a bus) which has more than nine seats, including

that of a driver.

3. The term "cabotage" means the operation of transport services
between two or more points in the territory of one Contracting Party

performed by a carrier established in the territory of the other Contracting

Party.
PASSENGER TRANSPORT

Article 3

In accordance with this Agreement the passenger transport is the
carriage of persons and their luggage by buses. It includes also unladen

journeys by buses concerned with the aforementioned services.

Article 4

1. The term "regular bus services" shall mean a service where the
journeys are carried out according to the beforehand agreed itinerary,
time-table and fares tariff, passengers being taken up and set down at

the beforehand agreed stopping points en route.

2. Regular bus services between the territories of the Contracting
Parties or in transit through them shall be authorized, in mutual
agreement, by the competent authorities of the Contracting Parties. The
competent authority of each Contracting Party shall grant an authorization

for the section of the itinerary operated in its territory.

3. The application in view to obtain the authorization for operating

regular bus services shall be submitted to the competent authority of the
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Contracting Party where the carrier is established and the respective
vehicles are registered. In case the application does not arise any
objection, the above competent authority shall communicate it together
with its opinion to the competent authority of the other Contracting Party.

4.  The procedure and requirements for submitting the applications and
their content shall be agreed upon by the Joint Committee established

under Article 16 of this Agreement.

5.  The services stated in this Aflicle shall be considered approved and
can be started to operate once the competent authorities of both the
Contracting Parties have exchanged the respective authorizations with all

necessary enclosures.

During the journey the respective authorization or its authorized copy

must be present in the vehicle.

Article 5

1. The term “shuttle services” means services whereby, by means of
repeated outward and return journeys, previously formed groups of
passengers are carried from a single place of departure to a single
destination. Each group of passengers who have made the outward
journey together shall subsequently be carried back to place of departure
together. Passengers shall not be taken up or set down during the
journey. The first return journey and the last outward journey shall be

made unladen.

2. For services mentioned under paragraph 1 of this Article
authorisations issued by the competent authorities of the other Contracting
Party are required. The procedure and requirements for the submission of
applications and their contents shall be agreed on by the Joint Committee

under Article 16 of this Agreement.



